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Vážení akcionáři,
dámy a pánové,

dovolte mi, abych vás seznámil s hospodářskými 
výsledky společnosti Šumperská provozní vodohospodářská společnost, 
a.s. za rok 2014, a při této příležitosti připomenul některé významné udá-
losti, které se v tomto roce odehrály.

Rok 2014 byl z hlediska hospodaření naší společnosti úspěšným rokem, 
a to nehledě na některé dlouhodobé negativní trendy, které se samozřej-
mě ani v tomto roce nevyhnuly  naší společnosti. Mám tím na mysli pokra-
čující pokles spotřeby vody, a to zejména v oblasti průmyslových zákazní-
ků, a s ním spojený propad tržeb za pitnou i odkanalizovanou vodu. Naše 
společnost musela na tuto skutečnost reagovat úsporami v provozních 
nákladech, ale také navýšením jiných provozních výnosů (tržby za likvida-
ce splašků, za dopravu či laboratorní práce), přičemž společnost pokračo-
vala v plánovaných investicích do svého dalšího rozvoje. Celkově se nám 
podařilo dosáhnout provozní výkonnosti a uřídit hospodaření společnosti 
podle stanoveného plánu a naplnit tak plánovaný hospodářský výsledek 

za rok 2014.

V roce 2014 byla konečně zahájena  II. etapa projektu „Zlepšení kvality 

vod horního povodí řeky Moravy“, jejímž investorem je společnost VHZ, 

náš dlouhodobý smluvní partner. Tento projekt se velmi významně dotýká 

naší společnosti z celé řady hledisek- technického, provozního, smluvní-

ho, atd. a jednoznačně má vliv na provozování vodárenské infrastruktury, 

kterou má naše společnost pronajatou od VHZ. Rád bych na tomto místě 

vyjádřil názor, že naše společnost vždy hledala možnosti, jak vyjít vstříc 

našemu hlavnímu partnerovi- Vodohospodářským zařízením Šumperk, 

a.s., a napomoci realizaci tohoto projektu. Víme, jak důležitá je pro region 

Šumperska modernizace kanalizačního systému a čistíren odpadních vod 

a vážíme si toho, že můžeme být partnerem měst a obcí v tomto regionu. 

Naše společnost se v roce 2014  úspěšně zúčastnila koncesního výběro-

vého řízení na provozování kanalizační infrastruktury obce Zvole. Podařilo 

se jí toto koncesní řízení na provozování kanalizace a ČOV  vyhrát a od 

1.1.2015 jsme se stali novým provozovatelem.

Rok 2014 byl rovněž rokem, kdy začal platit nový Občanský zákoník a 

zákon o obchodních korporacích. Tomu bylo třeba přizpůsobit zejména 

stanovy, ale v souvislosti s tím byla provedena i změna akcií z listinných na 
majitele na zaknihované na jméno. 

Dobré výsledky jsou zpravidla dosahovány týmovou prací ve prospěch 

celku. V našem případě jsou společným dílem řadových zaměstnanců, ve-
dení společnosti a členů orgánů společnosti - představenstva a dozorčí 
rady. Rád bych na tomto místě poděkoval všem těm, kteří se na fungování 

naší společnosti v roce 2014 podíleli, za jejich dobře odvedenou práci v 

tomto roce a zároveň popřál hodně sil k společné, odpovědné práci pro 
společnost v dalším období.

Zároveň bych chtěl také poděkovat všem našim obchodním partnerům 
za dobrou spolupráci v uplynulém roce s tím, že se mohou na kvalitní služ-

by poskytované naší společností spolehnout i v dalším období. A na závěr 
bych rád vyjádřil přání, aby rok 2015 byl opět dobrým rokem nejen pro 

naši společnost, ale rovněž pro všechny její partnery.

Manuel Nivet
předseda představenstva

Úvodníí sloovo ppředdssseeddyyyy ppřeeddssttaavveennsssttvvva
Message fromm the CChairrmmmann ooof tthhe Booaarddd ooff DDiirreeccctorrss

DDear Shareeholders,
DDear Ladies and GGentlemmen,

IIt is my pleeasure to acquuaint yoouu wwitth tthhhe rreesultttts acchhievvvedd by ŠŠuummppperskkáá 
proovozní vodohosppodářskáá společčnnnoost,, a..s..., inn 20114, aand rreeccalll sooommee hhighli--

ghtts of the paast yeaar on thiss occasiioonn.

TThe year 20014 waas successsful as  rreeggarrdss ooour ccommppany’’s reesuultts, dddeesppitte ceer--
tainn persistingg negaative trennds thatt oouur ccommmmpannny onnnnce aaggainn ccooulddnn’’t avvvoid inn
20114. What I mean is the coontinuinngg deecliinnne innn waatter ccoonssummpptioon, iinn partti--

cular on the ppart off industrrial custtoommerrs aannnd tthhe reeeelateedd ddrropp in rreevveennue foorr 
drinking wateer and drainedd wastewwwaatter.r. OOuur cooompaaaany had too reesppoonndd tto thhiss

facct through ooperatting costt savinggs,, bbutt alsooo thhrrouggggh raaissingg ssomee otthheer opee--
rating incomee items (revennue for sseeewwagge dddisppoosal,,, trannsspooort,, aand  laabboorratorryy 

woork), while ccontinnuing thee plannneedd inveestttmeennt innnn its ffurttheer devvveelooppmennt.

Onn the wholee, we stteered thhe commppaanny’’s ooppperaattionnnaal perrfoorrmmancee aannd fi nann--
cess successfuully andd in line with thheee pplaan, thhherreeby aaachiievinng tthhe bbbotttomm linnee

plaanned for 22014.

TThe secondd phasse of the Improovving WWaaaterr Quaaaality in tthhee UUppppeer MMMoravvaa
Rivver Basin project,, with VHHZ, ourr loongg-sttaandiinng ccccontraactingg ppartttnneer aas thhee 

invvestor, was at lastt launchhed in 2200014. Thhisss prroojeccttt haas a sstroonng bbeeaariinng oonn

ourr companyy in maany resppects – tteecchnniccall, opperaatttingg, conntrracctuaaal eetccc., anndd

unqquestionabbly inflfl uences the opeerrrattioon oofff thhee waaaater innfraastrruuctuuree tthhaat ouurr 

commpany hass leased from VVHZ. Att ttthhis pooinnnt I wwouuuuld reeiiterrratee thaatt ourr comm--
panny has conntinuouusly sought thee wwayss aannd mmmeannnns foor acccommmmooddaattinnng ouurr 

maain partnerr, Vodoohospoddářská zzaařřízízenní Šuummpperkkkk, a.ss., annnd foor hhelppinnng thhee

prooject to be carrieed out. WWe are aawwwaare off ttthe iimppooortaannce off the uuppggraaade ooff 

thee seweragee netwoork and wwastewwaatteer ttreaatttmeent pppllantts forr thhee Šummmperrk areeaa

andd we appreeciate the factt that wweee ccann ppaaartnneer thhhhe toowwnss aand citiess in thhiss 
areea. 

IIn 2014, ouur commpany pparticipaatteedd ssucccccesssffullyyy  in tthhe pproocceduurree ffoor thhee

awward of licennce too operatee the wwaasstte wwaateeer innfrasssstrucctureees ooff theee vviillaaage ooff 

Zvoole. Our coompanny actuallly won  tthhee tenndderinnng prroceedduree aannd bbeeccaammme thhee
neww operatorr of thoose infraastructuureeess ass off 111 Jaannuarrry 200115.

TThe comingg into eff ect off the neewww CCivil CCooodee aand the BBusineesss Cooorppoorraationnss

Actt was anothher maajor evennt in 2001144.. Inn pparrrticcuular oour AArticclees of AAAsssooccciatioonn 

hadd to be amendedd to refleect the nneeeww leegisslatiioon, wwwwhilee ouurr shaaresss wweerree conn--
verrted from ccertificcated beearer shhaarrees iinttoo deemmateeeeriallissedd reeggisteeereedd sshareess
in tthis contexxt. 

GGood resullts are usually achieveeddd tthrrouugggh teeamwwwworkk forr thhee beenneefi fi t oof thhee
whhole. In ourr case, the goood resuulttss aree tthhe frruuit oooof coommmmmitmmmentt sshharred bbyy 
ourr grassrootts empployees, the commmppany’ss mmmannnageeemenntt, aanndd tthe ccoommppanyy’ss 
boddies, i.e., itss Boardd of Direectors anndd Suupeervvisooory BBBoardd.. Att thhiss pooinnt I wwouldd 
likee to extendd thannks to alll thosee wwwhho coonnntribbbuteedd too ttheee oopperattioonn oof ouurr 

commpany in 22014 foor the grreat woorkkk uundeertttakeeen duuuringg thhee yyeear, aaanndd aaalso ttoo
wissh them all  the beest for thheir connttinnueed wwwworkk for oooour ccoommppanyy inn thhee fffuturre. 

LLet me alsoo thankk all our  trade ppaarttneers  fooor tthhe ggooodd ccoooopeeraatioon laasstt yeaar;; 
I wwould like too assuure themm that thheeeyy caan cooonttinueee to rreely oon tthe hhigh--quali--

ty sservices prrovidedd by ourr compaannnyy. Inn ccooncluusionnnn, mmyy wishh iss thhaatt 2200015 bbee 
agaain a good year foor both our commppaanyy aand all of iiits ppartnneerss.

Maaannuuel Niveett
CChhaairmaann
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Obchodní firma:

Šumperská provozní vodohospodářská společnost, a.s. 

Zapsáno:

Firma je zapsána v obchodním rejstříku vedeným Krajským soudem v

Ostravě, oddíl B., vložka 699

Den zapsání:  1.1.1994 

Sídlo:   Šumperk, čp. 2769, Jílová 6, PSČ 787 01 

Identifikační číslo: 47674911 

Daňové identifikační číslo: CZ47674911

Údaje o založení:

Akciová společnost byla založena podle § 172 obchod. zákoníku a 

jediným zakladatelem společnosti je Fond národního majetku ČR se 

sídlem v Praze 2, Rašínovo nábřeží 42. Zakladatel splatil 100 % základ-

ního jmění, které je představováno cenou vkládaného hmotného a 

dalšího majetku uvedeného v zakladatelské listině. Ocenění tohoto 

majetku je obsaženo ve schváleném privatizačním projektu státního 

podniku Vodovody a kanalizace Šumperk.

Právní forma:  Akciová společnost 

Akcie:

70.806 ks kmenové akcie na majitele ve jmenovité hodnotě 1.000,- Kč 

v listinné podobě

Základní kapitál:  70.806.000,- Kč 

Předmět podnikání: 

-  výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského 

zákona (což zahrnuje mj. i hlavní předmět provozování: provozování 

vodovodů a kanalizací pro veřejnou potřebu)

-  silniční motorová doprava osobní

-  činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence

-  projektová činnost ve výstavbě

-  silniční motorová doprava 

-  podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady

-  provádění staveb, jejich změn a odstraňování

-  vodoinstalatérství, topenářství

Company name:  

Šumperská provozní vodohospodářská společnost, a.s. 

Incorporation: 

The Company is incorporated in the Commercial Register maintained by the 

Regional Court in Ostrava, Section B, File 699

Date of incorporation: 1 January 1994 

Registered offi  ce:  Šumperk No. 2769, Jílová 6, postal code 787 01 

Business Registration No.: 47674911 

Tax Registration No.: CZ47674911

Data on founding:

The joint stock company was established pursuant to Section 172 of the 

Commercial Code. The sole Company founder was the National Property 

Fund of the Czech Republic, with its registered offi  ce in Prague 2, Rašínovo 

nábřeží 42. The founder paid up 100% of registered capital, represented by 

the value of contributed tangible and other assets, as set forth in the found-

er’s deed. Valuation of these assets is contained in the approved privatization 

project for the state enterprise Vodovody a kanalizace Šumperk. 

Legal form: joint stock company 

Shares: 

70,806 ordinary bearer shares in a book-entered form, each with the nominal 

value of CZK 1,000 

Registered capital:  CZK 70,806,000

Scope of business: 

-  manufacturing, trade and services not listed in Annexes 1 through 3 of the 

Trade Licensing Act (this also includes the core business, i.e., public utilities – 

operation of water supply and sewerage systems)

-  road motor transport – passenger

-  accounting advisory, bookkeeping, maintaining tax records 

-  design and planning of capital constructions

-  road motor transport – freight 

-  hazardous waste management 

-  construction, modifi cation and demolition of buildings

-  plumbing, heating engineering

Záákladní ccharaakteerrristtikkka
Coompanyy desscription
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Fiilozofifi e sppoleečnoossstti
Coorporatee phhilosopphy

1. Kvalita a spolehlivost služeb

Hlavní činností společnosti je výroba a dodávání kvalitní pitné vody 

a odvádění a čištění odpadních vod. Tato služba je určena nejširší ve-

řejnosti i podnikatelské sféře. Společnost si uvědomuje sociální dopad 

ceny vodného a stočného a tvorbu těchto cen předem projednává s 

představiteli měst a obcí. Vhodným výběrem zdrojů, procesem výroby 

a technologií se snaží zajistit maximální možnou kvalitu služeb v při-

měřených cenách. Plynulému provozu vodovodních a kanalizačních 

celků slouží rozsáhlý kontrolní dispečink, který 24 hodin denně mo-

nitoruje chod všech prvků celé vodohospodářské soustavy tak, aby 

odběratelům byla dodávána voda bez omezení a v případech havárií 

či mimořádných událostí byly výpadky v dodávce minimalizovány na 

dobu nezbytně nutnou. Na dispečerském pracovišti se soustřeďují i 

všechny informace a hlášení od odběratelů (telefon 583 317 202). Na 

tento systém navazuje trvalá poruchová služba a náhradní zásobování 

pitnou vodou.

2. Ochrana životního prostředí

Veškeré činnosti společnosti jsou úzce provázány s ochranou ži-

votního prostředí. Zejména oblast odvádění a čištění odpadních vod 

je procesem, který aktivně napomáhá nejen k ochraně, ale i ke zlep-

šování životního prostředí na daném území. Všechny technologické 

procesy využívají nejnovější vědecké poznatky a probíhají v souladu s 

přísnými normami chránícími naše životní prostředí. V rámci ekologic-

ké výchovy mladé generace nabízí společnost odborné exkurze pro 

školy na vybraných provozech úpravy pitné vody a čištění odpadních 

vod. Společnost rovněž podporuje nejrůznější ekologicky zaměřené 

akce - např. Den vody, Den Země, Středisko ekologické výchovy, ap.

3. Spolupráce se zákazníky

Společnost nabízí svým zákazníkům kontakt v důstojných prosto-

rách zákaznického centra v budově ředitelství společnosti na ulici Jí-

lová 6 v Šumperku. Odborní zaměstnanci zde uzavírají smlouvy na do-

dávku pitné vody či odvádění odpadních vod, zajišťují podklady pro 

fakturaci vodného a stočného včetně reklamací, vyjadřují se k projek-

tovým a technickým dokumentacím a poskytují technické poraden-

ství. Společnost nabízí rovněž kontakt prostřednictvím elektronických 

médií a připravuje možnost zadávání odečtů vodoměrů prostřednic-

tvím internetu.

4. Spolupráce s municipalitou

Nejvýznamnějšími zákazníky společnosti jsou města a obce spra-

vovaného území. Šest měst a 24 obcí založilo akciovou společnost 

Vodohospodářská zařízení Šumperk, a.s., která je nejdůležitějším part-

nerem společnosti. Pro ostatní obce zajišťuje společnost řadu nejrůz-

nějších aktivit od celkového provozování vodovodu a kanalizace až po 

zajišťování samostatných dílčích činností.

5. Péče o zaměstnance

Společnost pečuje rovněž o své zaměstnance a vytváří jim důstojné 
podmínky pro jejich náročnou práci. Umožňuje průběžné zvyšování 

kvalifikace a odborný růst zaměstnanců při stabilním zaměstnanec-

kém prostředí.

1. Quality and reliability of services

The Company’s primary line of business is production and supply of high-

quality drinking water and drainage and treatment of wastewater. This ser-

vice is provided to both the general public and corporate sector. The Com-

pany recognizes the social impact of water and sewerage fees and consults 

civic and municipal representatives before setting the prices. In choosing the 

pertinent sources, production processes and technology, the Company en-

deavors to ensure the best service quality at fair prices. The uninterrupted 

operation of water supply and sewerage systems is secured by an extensive 

control center, which monitors all sections of the water supply network 24/7 

to ensure that customers receive unrestricted deliveries of water and, in the 

event of failures or unexpected incidents, interruptions in water supply are 

minimized. In addition, the control center gathers all information and cus-

tomer reports and complaints (telephone 583 317 202). Part of the control 

center operations is around-the-clock emergency service and emergency 

drinking water deliveries.

2. Environmental protection

All Company operations are closely tied to environmental protection. 

Wastewater drainage and treatment, in particular, is a process that actively 

helps protect and even improve the environment of the specifi c region. The 

latest scientifi c fi ndings are applied to all technological processes that are 

carried out in compliance with stringent environmental standards. To boost 

the environmental awareness of youth, the Company off ers schools special-

ized excursions to view selected water and wastewater treatment sites. The 

Company also supports a number of environmentally-friendly events, such 

as the Water Day, Earth Day, Environmental Education Center, and others.

3. Cooperation with customers

The Company’s customer service center operates in the refurbished space 

of the corporate headquarters at Jílová street 6 in Šumperk. This is where our 

staff  professionals conclude contracts for water supply or sewage drainage, 

gather documentation for water and sewage service billing, including cus-

tomer claims, furnish opinions on design and technical documentation, and 

provide technical advisory. The Company also off ers online customer contact 

and is preparing to implement the option of fi ling water meter readings on-

line.

4. Cooperation with municipalities

The Company’s key customers are the cities and municipalities located in 

the territory it serves. Six cities and 24 municipalities founded a joint stock 

company, Vodohospodářská zařízení Šumperk, a.s., which has become the 

Company’s most important partner. For other municipalities, the Company 

provides a broad range of services, from operating the entire water supply 

and sewerage systems to specifi c service engagements.

5. Care for employees

The Company is concerned about the wellbeing of the employees and 

creates good conditions for meeting their needs in performing demanding 

tasks. The Company provides for ongoing training and professional growth 
of the staff  while ensuring a stable work environment.
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Z historrie sspolečnoooossti
Coompanyy hisstory

Šumperská provozní vodohospodářská společnost, a.s. vznikla v roce 1994 

privatizací podniku Vodovody a kanalizace Šumperk, který byl dlouholetým 

správcem vodovodů a kanalizací obcí a měst okresu Šumperk. Ve své čin-

nosti společnost navazuje na novodobou historii výstavby a provozování 

moderního vodovodního systému pro město Šumperk z roku 1883. ŠPVS je 

provozní společností, která na základě dlouhodobých smluv spravuje a pro-

vozuje vodohospodářský majetek měst, obcí a zejména akciové společnosti 

Vodohospodářská zařízení Šumperk, a.s. sdružující 6 měst a 24 obcí okresu 

Šumperk.

V roce 2001 došlo k významné změně v osobě hlavního akcionáře společ-

nosti, kterým se v květnu 2001 stala společnost ONDEO Services, vodohos-

podářská divize nadnárodní skupiny GDF SUEZ. Vstupem tohoto akcionáře 

se společnost stala součástí nejsilnější vodohospodářské společnosti, která 

působí v ČR od roku 1991.

Jedním ze základních cílů nového hlavního akcionáře je trvalý a dlouhodo-

bý rozvoj vodárenských a kanalizačních služeb v obhospodařovaném území, 

pro jehož naplnění byl přijat střednědobý plán společnosti na nadcházejících 

pět let. V tomto plánu je kladen důraz zejména na snižování podílu nefaktu-

rované vody, zkvalitňování služeb zákazníkům a efektivní organizaci a řízení 

lidských zdrojů společnosti, jejíž součástí bude zvyšování kvalifi kace pracov-

níků i v mezinárodním prostředí.

V rámci dalšího rozvoje oboru ŠPVS postupně nahrazuje staré nekvalitní 

zdroje novými zdroji podzemních vod, modernizací vodovodních řadů sni-

žuje ztráty vody a napomáhá řešit zásobování obyvatelstva v obcích, ve kte-

rých dosud nejsou vybudovány kvalitní vodovody.

Úzká spolupráce s majiteli infrastruktury, léty prověřená kvalita služeb a 

dobré jméno společnosti jsou zárukou pro stabilní fungování i další rozvoj 

vodního hospodářství v šumperském regionu. 

Šumperská provozní vodohospodářská společnost, a.s. (ŠPVS) was estab-

lished in 1994 through the privatization of the state enterprise Vodovody a 

kanalizace Šumperk, which had previously managed the water supply and 

sewerage systems of the Šumperk district municipalities and cities. The Com-

pany carries on the tradition of building and operating an advanced water 

supply network for the city of Šumperk, the beginning of which dates back 

to 1883. ŠPVS is a service company, which under long-term contracts admin-

isters and operates the water utilization assets of cities, municipalities and, in 

particular, the joint stock company Vodohospodářská zařízení Šumperk, a.s., 

comprising six cities and 24 municipalities of the Šumperk district.

In May 2001, ONDEO Services, the water management division of multi-

national SUEZ Group, became the Company’s principal shareholder. This sig-

nifi cant change made the Company a member of the leading water manage-

ment fi rm operating in the Czech Republic since 1991.

One of the primary goals of the new principal shareholder is the ongoing 

development of water supply and sewage services in the territory served by 

the Company. To this end, a medium-term plan was adopted for the coming 

fi ve years. The plan highlights a reduction in the proportion of non-revenue 

water, improved customer service quality, and eff ective organization and 

management of human resources, including consistent improvement of 

employee skills to meet international standards.

In terms of continuous upgrades, ŠPVS has been gradually replacing old, 

inferior-quality groundwater sources with new ones. By renovations of water 

supply and distribution mains, the Company reduces water losses and assists 

in supplying drinking water to customers in municipalities that still lack good 

water distribution systems.

Close collaboration with infrastructure owners, high-quality, time-tested 

services, and the Company’s good reputation guarantee the operational 

stability and future development of water supply and distribution in the 

Šumperk region. 
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OOrgányy sppoleččnostti
Coorporatee goovernaance

Valná hromada:

Dne 12.6.2014 se konala řádná valná hromada, která projednala a schvá-

lila zprávu představenstva o podnikatelské činnosti společnosti v roce 2013 

a stavu jejího majetku a zprávu dozorčí rady za rok 2013, schválila řádnou 

účetní závěrku za rok 2013, rozhodla o rozdělení zisku za rok 2013 včetně 

stanovení výše a způsobu vyplacení dividend a tantiém. Valná hromada dále 

rozhodla o podřízení se zákonu č. 90/2012 Sb. (zákon o obchodních korpora-

cích) a v návaznosti na tuto skutečnost rozhodla o změně stanov.

Představenstvo:

předseda představenstva: Manuel Nivet

místopředseda představenstva: Pierre-Etienne Segre

člen představenstva: Ing. Antonín Láznička 

člen představenstva: Ing. Petr Konečný 

člen představenstva: Ing. Denisa Beníčková

Jednání:

Jménem společnosti jedná samostatně předseda představenstva nebo 

místopředseda představenstva společně s dalším členem představenstva.

Dozorčí rada: 

PhDr. Pavel Kavka - předseda

Ing. Radka Trepková, roz. Kubatíková 

Miloš Hecl 

Vedení společnosti:

generální ředitel – Ing. Radim Jirout, MBA

technický ředitel – Ing. Pavel Paloncý

fi nanční ředitel – Ing. Lukáš Jakl

obchodně-správní ředitel – Mgr. Ing. Jan Havlíček

výrobní ředitel – Ing. Jiří Mazák, MBA

vedoucí provozu Šumperk– Ing. Oldřich Baják

vedoucí provozu Zábřeh – Pavel Kubíček

vedoucí provozu Mohelnice – František Šponer

vedoucí provozu Hanušovice – Aleš Janko

General meeting:

On 12 June 2014, an Annual General Meeting was held which dis-

cussed and approved the Report of the Board of Directors on Company 

Operations and Assets for 2013 and the Report of the Supervisory Board 

for 2013, approved the annual fi nancial statements for the year ended 

31 December 2013, and decided on the distribution of profi ts for 2013, 

including the determination of the amount and method of dividend and 

royalty payments. Through an amendment to the Memorandum of As-

sociation the General Meeting decided that the Company has conformed 

to Act No. 90/2012 Coll., on corporations and cooperatives (the Corpora-

tions Act).

Board of Directors:

Chair: Manuel Nivet

Vice-chair: Pierre-Etienne Segre

Member: Ing. Antonín Láznička 

Member: Ing. Petr Konečný 

Member: Ing. Denisa Beníčková

Powers: 

The Chair of the Board of Directors may act alone on behalf of the Com-

pany, or the Vice-Chair may act on behalf of the Company in the presence 

of another Board of Directors member.

Supervisory Board: 

PhDr. Pavel Kavka – Chair

Ing. Radka Trepková, née Kubatíková

Miloš Hecl 

Management:

CEO – Ing. Radim Jirout, MBA

Chief Technical Offi  cer – Ing. Pavel Paloncý

Chief Financial Offi  cer – Ing. Lukáš Jakl

Chief Sales & Administration Offi  cer – Mgr. Ing. Jan Havlíček

Chief Operating Offi  cer – Ing. Jiří Mazák, MBA

 

Head of Šumperk Plant – Ing. Oldřich Baják

Head of Zábřeh Plant – Pavel Kubíček

Head of Mohelnice Plant – František Šponer

Head of Hanušovice Plant – Aleš Janko
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Liidské zzdrroje
Huuman reesouurces

V roce 2014 byly procesy v oblasti řízení lidských zdrojů (ŘLZ) řízeny a roz-

víjeny v prostředí zavedeného Integrovaného Systému Managementu (ISM). 

V organizační struktuře a.s. nedošlo ke změnám. Počet zaměstnanců se 

mírně snížil až na hodnotu 187 zaměstnanců. Míra fl uktuace proti před-

chozímu roku se snížila o 2,5 % b. a dosáhla 5,9 %. Plynule probíhal proces 

postupného personálního nahrazování na pozicích manuálních, tak tech-

nicko-hospodářských, zejména zkušenými kvalifi kovanými lidmi. Personální 

nahrazování bylo realizováno jak příchodem nových zaměstnanců, tak i z 

vlastních zdrojů, formou výběrových řízení. Téměř polovina stávajících za-

městnanců nastoupila ke společnosti v posledních desíti letech. Průměrná 

věková struktura v a.s. se oproti r. 2013 zvýšila a činí 45,6 let. V roce 2014 opět 

meziročně vzrostla nemocnost a to o 157 pracovních dní oproti r. 2013 a či-

nila tak 1 358 pracovních dní. Kvalifi kační struktura zaměstnanců odpovídá 

potřebám řízení společnosti a v r. 2014 vzrostlo zastoupení zaměstnanců s 

vysokoškolským vzděláním (+ 2) na úkor zaměstnanců s maturitou (- 3).

Významnou součástí systému řízení a.s. je pravidelné hodnocení zaměstnanců, 

které proběhlo v měsících leden až březen po předchozím proškolení hodnotitelů. 

In 2014, corporate processes related to human resources management 

(HRM) were managed through the implemented Integrated Manage-

ment System (IMS). 

No changes were made in the Company’s organizational structure. 

The total headcount moderately decreased to 187 employees. The rate 

of absenteeism decreased by 2.5 percentage points and reached 5.9%. 

The process of gradual replacement of unskilled workers in blue-collar, 

technical and operational job positions with experienced, highly skilled 

employees continued. The replacements were recruited through job in-

terviews from outside the Company, as well as from in-house staff . Al-

most one-half of the current employees were hired over the past ten 

years. Compared to 2013, the average age of employees increased to 

45.6 years. The sickness rate again rose year-by-year by 157 days to 1,358 

sick days in 2014. The employee qualifi cation structure meets Company 

management requirements and in 2014 the proportion of employees 

with university diploma grew (+2) at the expense of employees with high 

school diploma (-3).

sekretariát GŘ

generální ředitel (GŘ)
CEO

CEO´s Secretariat

představitel managementu pro QMS, EMS a SMBOZP

ISO Manager

fi nanční ředitel
Chief Financial Offi  cer

obchodně správní ředitel
Chief Operating Offi  cer

technický ředitel
Chief Technical Offi  cer

výrobní ředitel
Chief Sales & Administration Offi  cer

oddělení personální
Human Resources

oddělení zákaznické
Customer Center

informatik
IT Manager

technik BOZP
Health&Safety Manager

technolog
Production Engineer

fi nanční kontrolor
Financial Controller

fi nancování a daně
Finance and Taxes

provoz Šumperk
Branch Šumperk

provoz dispečinku
Dispatching

oddělení účetnictví
Accounting Dpt.

provoz Zábřeh
Branch Zábřeh

provoz Mohelnice
Branch Mohelnice

provoz Hanušovice
Branch Hanušovice

metrolog
Metering Manager

oddělení investic
Investment Dpt.

laboratoře
Laboratories

oddělení VH rozvoje
Water management Developtment Dpt.

Organizační struktura společnosti:

Company organizational structure:

přípravné funkce
Auxiliary functions

představenstvo akciové spol.
Board of Directors

dozorčí rada
Supervisory Board

oddělení zásobování
Procurement Dpt.
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Liidské zzdrroje
Huuman reesouurces

31 až 40 let 22,9%

51 až 60 let 31,8%
41 až 50 let 34,1%

do 30 let 7,8%

61 a více let 3,4%

Věková struktura zaměstnanců:
Employees aging structure  

s maturitou 37,4%

vyučení 45,3%

vysokoškolské 15,6%

základní vzdělání 1,7%

Kvalifi kační struktura zaměstnanců:
Employees qualifi cation structure:

Vývoj počtu zaměstnanců společnosti:
Headcount development:

2200122 195
105
90

2200133 189
103
86

celkem zaměstnanců
manuální
nemanuální

Na základě výstupu z hodnocení zaměstnanců, kterými jsou požadavky na 
jejich rozvoj, byl v r. 2014 realizován výcvik zaměstnanců v objemu 503 „oso-

bodní“. Do výcviku a rozvoje svých zaměstnanců a.s. v r. 2014 investovala cca 

1,4 %, měřeno přímými náklady z vyplacené hrubé mzdy.

An important part of the HR management system is the regular evalu-
ation of employees, which was performed in the period from January to 

March, following a training session organized for the evaluators. 

Employee training in the volume of 503 “man days” was conducted in 

2014 based on staff  evaluation results, which include staff  development 

requirements. The Company spent about 1.4% of direct costs from gross 

wages on employee training and development.

2200144 187
100
87
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Beezpeččnosst a oochrraaanaa zzzddravví
Occcupationall health annddd saaffeeetyy

Jednou z hlavních povinností zaměstnavatele je dbát o bezpečnost a 

ochranu zdraví při práci svých zaměstnanců (dále BOZP). V souladu s cíli 

celé skupiny SUEZ environnement / ONDEO společnost velmi odpověd-

ně přistupuje k plnění těchto povinností a veškeré své činnosti provádí 

v souladu s bezpečnostními předpisy. Hlavním cílem BOZP je dosažení 

souladu s bezpečnostními předpisy, minimalizace rizika vzniku pracov-

ních úrazů, nemocí z povolání, nehod (skoro-nehod) a havárií. Hlavními 

ukazateli, podle kterých je sledována úroveň BOZP jsou počet pracovních 

úrazů, jejich četnost, úrazovost pracovníků dodavatelů, počet nemocí z 

povolání, počet neabsenčních pracovních úrazů a skoro-nehod a v ne-

poslední řadě také závažnost zjištěných závad z prověrek BOZP a kontrol 

orgánů inspekce práce a životního prostředí.

Všechny rizikové činnosti i vzniklé pracovní úrazy jsou pravidelně vy-

hodnocovány a jsou přijímána taková opatření, aby bezpečnost a ochra-

na zdraví každého zaměstnance byla maximálně možná. Dle těchto uka-

zatelů je prováděno měsíční vyhodnocení stanovených limitů.

Ke sledování a vyhodnocení výsledků BOZP jsou využívány již zavede-

né mezinárodně používané a uznávané indikátory:

FR - míra četnosti 

SR - míra závažnosti 

Every employer’s primary obligation is to safeguard occupational 

health and safety (BOZP) of all employees. In accordance with the goals 

of SUEZ environment /ONDEO Group, the Company takes a highly re-

sponsible approach to meeting this obligation, whereby it performs all 

related activities in compliance with the safety regulations. The principal 

objective of the occupational health and safety measures is compliance 

with safety regulations, minimizing the risk of occupational injuries, oc-

cupational diseases, accidents (near-accidents) and failures. Among the 

key indicators used in monitoring occupational health and safety quality 

levels are the number of occupational injuries, their frequency, injury rate 

of the supply chain staff , incidence of occupational diseases, number of 

accidents (and near-accidents) resulting in no absence from work, and 

also the severity of defects detected by occupational health and safety 

inspections and by reviews of labor and environment inspection bodies.

All risk-exposed activities, near-misses and occupational injuries are 

regularly evaluated and measures are adopted to ensure the maximum 

possible protection of every employee’s health and safety. These indica-

tors serve to assess the set targets.

To monitor and assess the results of the occupational health and safety 

standards, internationally applied and recognized indicators are used:  

FR – frequency rate 

SR – severity rate 

FR =
Počet pracovních úrazů s pracovní neschopností  x 1 000 000

Počet odpracovaných hodin

MÍRA ZÁVAŽNOSTI (TG) - Severity Rate (SR)

SR =
Počet dnů pracovní neschopnosti z pracovních úrazů  x 1 000

Počet odpracovaných hodin

MÍRA ČETNOSTI (TF) - Frequency Rate (FR)

V roce 2014 byl u společnosti  ŠPVS, a.s. evidován a registrován jeden 

neabsenční pracovní úraz. Stanovené hodnoty indikátorů FR - míra čet-

nosti a SR - míra závažnosti byly splněny.

Společnost provedla také důsledné vyhodnocení plnění Akčního plá-
nu BOZP za rok 2014 a stanovila nový Plán BOZP na rok 2015.

FR =
Number of occupational injuries resulting in sick leave x 1,000,000

Number of hours worked

SEVERITY RATE (TG) - Severity Rate (SR)

SR =
Number of days on sick leave resulting from occupational injuries x 1,000

Number of hours worked

FREQUENCY RATE (TF) - Frequency Rate (FR)

In 2014 the Company recorded and registered one occupational injury 

that did not result  in absence from work . FR (frequency rate) and SR 

(severity rate) targets were met.

The Company thoroughly assessed the 2014 Occupational Health & 

Safety Action Plan and drafted a new Action Plan for 2015.
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Skkupina SSUEZZ Envvironnneemmennnt/OOONDDEEOO

v ČČeské reepubblice
SUUEZ Envirronnementt/ONDDEEOO GGrrooouppp in thee Czzzechh RRReeppuuublic

Francouzská společnost Lyonnaise des Eaux byla  první zahraniční 

společností v oblasti vodárenství, která začala na začátku 90.let působit v 

tehdejší ČSFR, později po jejím rozdělení v České a na konci 90.let rovněž 

ve Slovenské republice. Nejprve to souviselo s mezinárodní expanzí Ly-

onnaise des Eaux a později, po spojení společností SUEZ a Lyonnaise des 

Eaux v roce 1997, s budováním velké nadnárodní francouzsko-belgické 

skupiny SUEZ Lyonnaise des Eaux, která byla později přejmenována na 

SUEZ. 

V polovině roku 2008 došlo ke spojení společnosti Gaz de France a 

SUEZ a vytvoření nové společnosti GdF SUEZ. Zároveň všechny enviro-

mentální aktivity byly převedeny na nově vytvořenou společnost SUEZ 

environnement, jejíž akcie byly uvedeny na pařížskou burzu. 

SUEZ environnement je jednou z největších společností v oblasti 

tzv.“utilities“ a po celém světě zaměstnává okolo 81 000 zaměstnanců. 

Největším akcionářem SUEZ environnement je společnost GdF SUEZ. 

Společnosti SUEZ environnement se během více než dvacetiletého pů-

sobení na trhu v ČR podařilo vstoupit do 10 vodárenských společností 

prakticky na celém území ČR. V současné době je po několika uskutečně-

ných fúzích společnost  SUEZ environnement přítomna celkem v 5 spo-

lečnostech. 

Jedná se o provozní společnosti působící ve velkých městech jako jsou 

Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. v Brně či Ostravské vodárny a kana-

lizace, a.s. v Ostravě, nebo společnosti středně velkého či menšího typu 

působící ve venkovských regionech (Vodárny a kanalizace Karlovy Vary, 

a.s. v Karlovarském a Plzeňském kraji, Šumperská provozní vodohospo-

dářská společnost, a.s. v Šumperku a okolí a Vodohospodářská společ-

nost Benešov působící v Benešovském regionu). 

Celkem společnosti, kde má SUEZ environnement svůj majetkový po-

díl, zásobují přibližně 1,1 mil. obyvatel České republiky pitnou vodou. 

Tímto se SUEZ environnement řadí mezi dva největší privátní mezinárod-

ní provozovatele v oblasti vodárenství v ČR. 

Skupině SUEZ environnement se podařilo v ČR za dobu svého půso-

bení vybudovat poměrně konsolidovanou skupinu vodárenských společ-

ností, které se postupně staly součástí velké nadnárodní skupiny SUEZ 

environnement. Filozofi í působení této skupiny v České republice bylo 

a do budoucna i nadále zůstane partnerství s městy, obcemi a průmys-

lovými podniky. Pouze takovéto partnerství, založené na budování rov-

noprávných partnerských vztahů a na respektování místních podmínek 

a specifi k spolu s poskytováním služeb na míru, je zárukou dlouhodobé 

přítomnosti na trhu. Toho je si skupina SUEZ environnement  vědoma a 

tuto fi lozofi i chce také plně naplnit a realizovat v každodenní práci svých 

zaměstnanců v jednotlivých společnostech patřících do této skupiny v 

České republice.

The French company Lyonnaise des Eaux was the fi rst foreign water 

service fi rm to start operations in the then Czech and Slovak Federative 

Republic in the early 1990s. After the country’s split, the fi rm remained 

active in the Czech Republic and in the late 1990s expanded to Slovakia. 

Initially, these operations stemmed from global expansion of Lyonnaise 

des Eaux and later on, after the merger of SUEZ and Lyonnaise des Eaux 

in 1997, from forming a large, multinational, French-Belgian group, SUEZ 

Lyonnaise des Eaux, which was later renamed to SUEZ. 

In mid-2008, Gaz de France and SUEZ merged and formed a new com-

pany, GdF SUEZ. At the same time, all environmental activities were trans-

ferred to a newly founded company, SUEZ environnement, and subse-

quently its stock was listed on the Paris stock exchange. 

SUEZ environnement is one of the largest utilities corporations with 

some 81,000 employees worldwide. Its major shareholder is GdF SUEZ. 

Over more than twenty years of operations in the Czech market, SUEZ 

environnement has acquired ownership interests in ten water manage-

ment companies in the entire Czech territory. Following several mergers, 

SUEZ environnement currently holds ownership interests in fi ve fi rms in 

the Czech Republic. 

These include service companies operating in large cities, such as 

Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. in Brno and Ostravské vodárny a ka-

nalizace, a.s. in Ostrava, or mid-sized or smaller fi rms operating in rural 

regions (Vodárny a kanalizace Karlovy Vary, a.s. in the Karlovy Vary and 

Plzeň regions, Šumperská provozní vodohospodářská společnost, a.s. 

in Šumperk and the adjacent area, and Vodohospodářská společnost 

Benešov in the Benešov region). 

In all, the companies in which SUEZ environnement holds ownership 

interests supply drinking water to the Czech population of approximately 

1.1 million. This ranks SUEZ environnement among the two largest global 

private utilities operators in the Czech Republic. 

During the period of conducting business in the Czech Republic, 

SUEZ environnement Group has managed to establish a relatively con-

solidated group of water service companies, which have been gradually 

integrated into the major multinational SUEZ environnement Group. The 

Group’s philosophy underlying its operations in the Czech Republic has 

been and will remain based on partnerships with cities, municipalities 

and industrial companies. Only such partnerships, built on fair and equal 

relationships and respecting local conditions and specifi cs, together with 

the provision of tailor-made services, can guarantee the Group’s long-

term market presence. The SUEZ environnement Group is well aware of 

this prerequisite and is committed to fulfi ll and apply this philosophy in 

everyday endeavors of its employees in all companies associated in the 

Group in the Czech Republic.
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Výýrobaa a ddodáávkaa pppittnnéé vvooodyy
Drrinking watter prooducttiioonn aannndd suppplyy 

Základní náplní činnosti ŠPVS, a.s. je výroba a dodávka pitné vody a 

odkanalizování a čištění odpadních vod.

Společnost spravuje k dnešnímu dni 16 vodovodů, z toho 7 skupino-

vých, 56 vodojemů, 4 úpravny pitné vody a 640 km vodovodních sítí.

PITNÁ VODA

Obyvatelstvo zásobené vodou  80 786  osob v r. 2014         

Počet vodovodních přípojek  15 491 ks  

Množství vyrobené pitné vody  4 222 tis.m3/rok 2014 

Počet úpraven vody  4 

Počet zdrojů, pramenišť  26  

Počet čerpacích stanic  67  

Počet vodojemů  56 

Celková kapacita vodojemů  37 993 m3 

Délka přívodních řadů  143,59 km 

Délka rozvodných řadů  500,44 km

Úpravny vody : 

 1 - ÚV Kouty n/Desnou

 2 - ÚV Rapotín

 3 - ÚV Lesnice

 4 - ÚV Moravičany

 

Skupinové vodovody : 

 1 – SV Šumperk

 2 – SV Zábřeh

 3 – SV Olšany

   4 – SV Mohelnice

 5 – SV Třeština - Stavenice

 6 – SV Klopina - Veleboř

 7 – SV Bílá Lhota

Pro svého největšího partnera - Vodohospodářská zařízení Šumperk, 

a.s.- provozuje společnost 12 vodovodů, z toho 5 skupinových. 

The core business of ŠPVS, a.s. is production and supply of drinking 

water and drainage and treatment of wastewater.

The Company currently operates 16 water supply networks, of which 

seven are shared water mains, in addition to 56 water reservoirs, four 

drinking water treatment plants, and 640 km of water supply pipelines.

DRINKING WATER

Population supplied with water 80,786 persons in 2014  

Number of water service connections 15,491

Drinking water production 4,222 thousand m3/ 2014 

Number of water treatment plants 4

Number of sources, spring areas  26

Number of pumping stations 67

Number of water reservoirs 56

Total capacity of reservoirs 37,993 m3

Length of supply mains 143.59 km

Length of distribution mains 500.44 km

Water treatment plants (ÚV): 

 1 - ÚV Kouty n/Desnou

 2 - ÚV Rapotín

 3 - ÚV Lesnice

 4 - ÚV Moravičany

 

Shared water mains (SV): 

 1 – SV Šumperk

 2 – SV Zábřeh

 3 – SV Olšany

 4 – SV Mohelnice

 5 – SV Třeština - Stavenice

 6 – SV Klopina - Veleboř

 7 – SV Bílá Lhota

The Company operates 12 water supply networks (of which fi ve are 

shared water mains) for its major partner, Vodohospodářská zařízení 

(VHZ) Šumperk, a.s. 
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Výýrobaa a ddodáávkaa pppittnnéé vvooodyy
Drrinking watter prooducttiioonn aannndd suppplyy

Vodovodní řady - podíl materiálu:

Water supply systems – materials used – chart:

PVC 52,6%

Laminát 0,2%

Litina 26%

Azbestocement 3%

PE 10%

Ocel 8%

Beton 0,2%

Skupinový vodovod Šumperk zásobuje obce Loučná nad Desnou, 

Kouty nad Desnou, Velké Losiny, Sobotín, Rapotín, Petrov nad Desnou a 

Vikýřovice ze zdroje povrchové vody z vodního toku Hučivá Desná v Kou-

tech nad Desnou. Původně zásoboval také město Šumperk. V současné 

době je město Šumperk zásobeno ze dvou zdrojů podzemní vody z vrtů 

na prameništi Rapotín a z vrtů na prameništi Luže v katastru Šumperk a 

Nový Malín. 

V současnosti nejvýznamnějším zdrojem jsou vrty v Olšanech, ze kte-

rých je kromě města Šumperka částečně zásobován i skupinový vodovod 

Zábřeh obce Olšany, Bludov, Chromeč, Postřelmůvek, Vyšehoří, Roven-

sko, Svébohov, Jedlí.

Skupinový vodovod Zábřeh odebírá podzemní vodu ze tří vrtů v pra-

meništi Lesnice, ze dvou vrtů v Růžovém údolí a část vody odebírá z vrtu 

v Olšanech. Zásobuje kromě města Zábřeh také  Leštinu, Jestřebí, Pobučí, 

Krchleby, Javoří, Maletín a obec Nemile.

Skupinový vodovod Mohelnice je zásobován ze zdrojů podzemní vody 

v katastru Moravičany a dodává pitnou vodu do Mohelnice a jejích míst-

ních částí Křemačov, Květín, Libivá, Podolí, Újezd a Řepová, dále do obce 

Mírov, Moravičany, včetně Doubravic a města Loštice včetně Žadlovic. 

Skupinový vodovod Třeština - Stavenice je napojen na vodní zdroje 

obce Dubicko. 

Samostatné vodovody ve vlastnictví VHZ Šumperk, a.s. jsou v obcích 

Hanušovice, Hynčice, Hraběšice, Ruda nad Moravou, Staré Město, Stude-

ná Loučka a Hněvkov. 

Naše společnost dále provozuje na samostatné smlouvy vodovody v 

obcích Oskava, Dolní Studénky vč. Králce, Leština, Jestřebí vč. Pobučí, a 

skupinové vodovody Klopina – Veleboře, Bílá Lhota včetně místních částí 

pod ní spadajících. 

The Šumperk shared water system supplies the municipalities Loučná 

nad Desnou, Kouty nad Desnou, Velké Losiny, Sobotín, Rapotín, Petrov 

nad Desnou and Vikýřovice from the surface water source Hučivá 

Desná stream at Kouty nad Desnou. It supplied originally also the city 

of Šumperk. The city of Šumperk is currently supplied from two ground-

water sources from boreholes in Rapotín and boreholes at the Luže River 

spring in the Šumperk and Nový Malín cadastral area. 

Currently the most important sources are boreholes at Olšany sup-

plying, in addition to the city of Šumperk, partially through the Zábřeh 

shared water supply system the municipalities of Olšany, Bludov, 

Chromeč, Postřelmůvek, Vyšehoří, Rovensko, Svébohov, Jedlí.

The Zábřeh shared water supply system draws groundwater from three 

boreholes in the Lesnice River spring area, two boreholes at Růžové údolí, 

and it also drains a portion of water from the Olšany borehole. In addi-

tion to Zábřeh, this water network supplies the municipalities of Leština, 

Jestřebí, Pobučí, Krchleby, Javoří, Maletín and Nemile.

The Mohelnice shared water supply system is fed from groundwater 

sources at the Moravičany cadastral area and it supplies drinking water 

to Mohelnice and its local parts, namely Křemačov, Květín, Libivá, Podolí, 

Újezd and Řepová and also to municipalities Mírov, Moravičany including 

Doubravice and the town of Loštice including Žadlovice. 

The Třeština – Stavenice shared water supply network is connected to 

water sources of the Dubicko municipality. 

VHZ Šumperk owns separate water mains in the municipalities of 

Hanušovice, Hynčice, Hraběšice, Ruda nad Moravou, Staré Město, Stu-

dená Loučka and Hněvkov. 

The Company also operates water mains on the basis of separate con-

tracts in the municipalities of Oskava, Dolní Studénky including Králec, 

Leština, Jestřebí including Pobučí, in addition to shared water supply net-

works in Klopina – Veleboř and Bílá Lhota, including local districts under 

its administration.
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Akkční pllán na snnížennníí nneefffakkktuuuuroovvaaannéé vvvoodddy
Noon-reveenuee Wateer Acttiioonn PPlllannn

V roce 2014 společnost pokračovala v plnění programu snižování po-

dílu vody nefakturované. Stejně jako v předchozích letech se zaměřil na 

tři základní oblasti.

Komerční ztráty – pravidelné sledování vývoje spotřeb strategických 

odběratelů, kontrola odběrných míst s nulovými nebo nízkými spotřeba-

mi, systém přerušování dodávek vody neplatícím odběratelům.

Ztráty měřením – pravidelné posuzování vhodného typu měřidla  s 

ohledem na vývoj spotřeby významných odběratelů  a snižování počtu 

odběratelů s paušálními platbami. Podpora projektu dálkových odečtů  

vodoměrů malých i významných odběratelů.   

Fyzické ztráty – Aktivní vyhledávání skrytých úniků bylo jednou z 

hlavních činností i v průběhu celého roku. I přes příznivější klimatické 

podmínky bylo v roce 2014 opraveno statisticky vyšší množství tekoucích 

poruch, to především díky jejich důslednému aktivnímu vyhledávání a 

preventivním zásahům. Významný nárůst počtu tekoucích poruch sledu-

jeme především u poruch domovních přípojek.

Circle of Lost Water Rok 2010 Rok 2011 Rok 2012 Rok 2013 Rok 2014

Spotřeba fakturovaná [m3] 3 936 357 82,7 % 3 803 000 84,7 % 3 626 000 81,1 % 3 530 000 82,8 % 3 561 000 86,4 %

Vlastní spotřeba vody [m3] 28 244 0,6% 31 802 0,7 % 32 812 0,7 % 31 572 0,7 % 27 796 0,7 % 

Fyzické ztráty [m3] 755 028 15,9% 612 281 13,7 % 775 788 17,3 % 668 628 15,7 % 501 304 12,2 %

Komerční ztráty [m3] 5 000 0,1% 5 000 0,1 % 5 000 0,1 % 5 000 0,1 % 5 000 0,1 %

Ztráty měřením [m3] 33 221 0,7% 35 844 0,8 % 32 400 0,7 % 29 800 0,7 % 26 900 0,6 %

222000000111113333333

Fakturovaná spotřeba

Vlastní spotřeba vody

Fyzické ztráty

Komerční ztráty

Ztráty měřením

Billed Consumption

Unbilled Consumption

Physical Losses

Commercial Losses

Metering Losses

222000000111110000000

In 2014, the Company continued its program aimed to reduce the pro-

portion of non-revenue water as a follow-up to prior years’ plans. Once 

again, it focused on three primary areas

Commercial losses – regular monitoring of the consumption devel-

opment of strategic customers, checking of zero-consumptions and the 

system of disconnection of debtors.

Metering losses – regular assessments of the fi tting types of meters 

with regard to key customers’ consumption trend and reduction in the 

number of consumers with assigned fl at service fees. Financing the pro-

ject for remote water meter readings for both small and large customers.   

Physical losses – active detection of latent defects ranked among the 

Company’s key operations in the course of the year. Despite more favora-

ble climatic conditions compared to 2013, the number of repaired de-

fects was statistically above average in 2014, predominantly due to their 

consistent detection and preventive interventions. A signifi cant increase 

in the number of running defects is attributable mainly to defects of resi-

dential service connections. 

2220000001111112222222

2220000001111111111

Action Plan, VNF=NRW, non-revenue water.
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Akkční pllán na snnížennníí nneefffakkktuuuuroovvaaannéé vvvoodddy
Noon reveenue  wateer acttiooon plaaan
Vývoj výroby vody a fakturace vodného:

Water production and billing – chart:

Výroba    Production Fakturace    Billing VNF    NRW podíl VNF       NRW ratio

V oblasti monitoringu a snižování objemu nefakturované vody využí-

vá naše společnost nejmodernější diagnostickou techniku i sofi stikované 

technologické postupy pro rychlý a efektivní zásah na provozované síti. 

Její zástupci se pravidelně účastní technických komisí Suez Environne-

ment

The Company uses the latest diagnostic devices and sophisticated 

technological processes for monitoring and reducing the volume of non-

revenue water allowing for a speedy and eff ective intervention in the op-

erated networks. 

Company representatives actively participate in Suez Environment’s 

regular Technical Committees. 

Stanovený cíl 2014 dosáhnout nanejvýš objemu VNF 740 000 m3 byl splněn. 
The 2014 NRW Action Plan to not exceed the volume of non-revenue 

water of 740,000 m3 was met.

2
0

0
2

2
0

0
3

2
0

0
4

2
0

0
5

2
0

0
6

4
4

,1
%

3
8

,6
%

3
1

,9
%

2
6

,1
%

2
4

,7
%

2
0

0
7

2
2

,7
%

2
0

0
8

1
8

,6
%

2
0

0
9

2
0

1
0

2
0

1
1

2
0

1
2

2
0

1
3

2
0

,5
%

1
7

,3
%

1
5

,3
%

1
8

,9
%

1
7

,2
%

2
0

1
4

1
3

,6
%



16

Voodní zddrojje a kkvaliitttaa ppiitttnééé vvvvoddyy
WWater sourcees andd drinnkkkingg wwwatter quuaaliityy

ŠPVS, a.s. působí v území, které má díky morfologickým podmínkám 

dostatek kvalitní pitné vody. Přesto se snaží ve spolupráci s VHZ Šumperk, 

a.s. využívat jen ty nejkvalitnější zdroje a dodávat tak odběratelům kvalit-

ní pitnou vodu z podzemních zásob ramzovského nasunutí a mohelnické 

brázdy. 

Vodní zdroje byly budovány většinou od počátku minulého století, 

nejvíce ve 30. letech. Z těchto starších zdrojů se dnes již využívají pouze 

některé, především malé zdroje pro místní vodovody. Výjimku tvoří pra-

meniště Luže, které bylo rekonstruováno ve 30. letech pro zásobení měs-

ta Šumperka a slouží dodnes. Od 60. let minulého století byly budovány 

kapacitní zdroje pro zásobení nově vznikajících skupinových vodovodů 

Kouty – Šumperk, Mohelnice – Moravičany a později i Zábřeh.

Vlastní výroba vody je v  jednom případě zajišťována úpravou povr-

chové vody zdroje Kouty, zbytek tvoří čerpání vody z podzemních zdrojů 

bez úpravy pouze s  hygienickým zabezpečením. Plán kontrol jakosti je 

zpracován  podle požadavku zákona č. 274/2001 Sb. o vodovodech a ka-

nalizacích, zákona č. 274/2003 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně 

některých souvisejících zákonů, podle vyhlášky 428/2001 Sb., kterou se 

provádí zákon 274/2001 Sb. o vodovodech a kanalizacích a podle vyhláš-

ky 252/2004 Sb., kterou se stanoví hygienické požadavky na pitnou a tep-

lou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné vody tak, aby byly kontrolou 

získány všechny potřebné údaje pro hodnocení jakosti vody dodávané.

Většina zdrojů poskytuje středně tvrdou vodu, která se svou kvalitou 

blíží limitům kojenecké vody. Výhoda tohoto přírodního bohatství je pro 

nás zavazující zejména v návaznosti na rozvoj čistírenství a proces čištění 

odpadních vod tak, aby tyto nezatěžovaly životní prostředí.

ŠPVS, a.s. operates in a territory abundant with good-quality drinking 

water due to its morphology. In collaboration with VHZ Šumperk, a.s., the 

Company endeavors to use only the best-quality sources and supply cus-

tomers with high-quality water from the groundwater reservoirs of the 

Ramzov overthrust and Mohelnice rill. 

Construction of a majority of the water sources started as early as at the 

beginning of the last century, predominantly in the 1930s. Of these old 

water sources, only a few are still being used today, notably low-volume 

sources feeding local water mains, with the exception of the Luže spring 

area, which was overhauled in the 1930s to supply the city of Šumperk 

and has served this purpose to date. In the 1960s, construction of larger-

capacity sources began with the objective to feed the newly built shared 

water supply networks in Kouty – Šumperk, Mohelnice – Moravičany, and 

later on in Zábřeh.

The Company produces water by treating surface water from one sur-

face source only, Kouty, whereas the rest of water production is secured 

from groundwater sources; this water is not treated, but it is monitored to 

meet the hygienic standards. The Quality Control Plan has been drafted 

pursuant to Act No. 274/2001 Coll. on water supply and sewerage sys-

tems; Act No. 274/2003 Coll. on public health protection and amend-

ments to selected related laws; Decree No. 428/2001 Coll. implement-

ing Act No. 274/2001 Coll. on water supply and sewerage systems; and 

Decree No. 252/2004 Coll., which stipulates the hygienic standards for 

drinking and heated water and the frequency and scope of drinking wa-

ter analyses to ensure the availability of all data required to assess the 

quality of supplied water.

Most sources provide medium-hard water, the quality of which is close 

to meeting the requirements for water used for infants. With regard to the 

development of water and wastewater treatment processes, the privilege 

of access to these natural resources is binding for the Company in that it 

strives to minimize the impact on the environment.



17

Odkanaalizoováníí s čišššttěnníí odddpaaaadmmíííchh vvoooddd
WWastewaater ddrainaage aannnd trreeeattmeeeentt 

ODPADNÍ VODY     

Obyvatelstvo napojené na kanalizaci 63 714 osob v r.2014

Počet kanalizačních přípojek  9 998 ks 

Množství čištěných odpadních vod 7.755 tis.m3/rok 2014

Délka kanalizace  312,73 km

Počet čerpacích stanic  30

Počet čistíren odpadních vod  9

Čistírny odpadních vod : 

1 - ČOV Šumperk 

2 - ČOV Staré Město p.Sněžníkem 

3 - ČOV Velké Losiny

4 - ČOV Kouty nad Desnou

5 - ČOV Zábřeh

6 - ČOV Mohelnice

7 - ČOV Loštice

8 - ČOV Vlčice

9 - ČOV Mírov

ŠPVS, a.s. provozuje celkem 9 ČOV, z nichž 8 je v majetku VHZ Šumperk 

a.s. (Šumperk, Staré Město, Kouty n/Desnou, Zábřeh, Mohelnice, Loštice, 

Vlčice a Mírov), ČOV Velké Losiny je v majetku obce Velké Losiny a je pro-

vozována na samostatnou smlouvu. 

Pro svého hlavního partnera - Vodohospodářská zařízení Šumperk, a.s. 

- provozuje společnost jednu skupinovou kanalizaci a 8 samostatných. 

Samostatné kanalizační systémy jsou v obcích Kouty n.D., Zábřeh, Mo-

helnice, Loštice, Vlčice, Mírov, Hanušovice, Staré Město. 

Skupinový kanalizační systém svádí odpadní vody do ČOV Šumperk z 

obcí Šumperk, Rapotín, Vikýřovice, Petrov a Sobotín.

Naše společnost dále provozuje na samostatnou smlouvu kanalizace 

ve vlastnictví obce Velké Losiny a Oskava.

Materiál kanalizačního potrubí:

Sewerage systems - materials used – chart:

Kamenina 13%

Plasty 38%

Železobeton 2%

Beton 46%

Ostatní 0,8%

WASTEWATER     

Population connected to the sewerage system 63,714 persons in 2014

Number of sewage service connections  9,998

Volume of treated wastewater    7.755 thousand m3/ 2014

Length of the sewerage system   312.73 km

Number of pumping stations   30

Number of wastewater treatment plants 9

Water treatment plants (ČOV): 

1 - ČOV Šumperk 

2 - ČOV Staré Město p.Sněžníkem 

3 - ČOV Velké Losiny

4 - ČOV Kouty nad Desnou

5 - ČOV Zábřeh

6 - ČOV Mohelnice

7 - ČOV Loštice

8 - ČOV Vlčice

9 - ČOV Mírov

ŠPVS, a.s. operates a total of nine wastewater treatment plants, of 

which eight are owned by VHZ Šumperk a.s. (Šumperk, Staré Město, 

Kouty n/Desnou, Zábřeh, Mohelnice, Vlčice and Mírov); the owner of ČOV 

Velké Losiny is the municipality of Velké Losiny and the sewerage system 

is operated on the basis of a separate contract. 

The Company operates one shared sewerage system and eight sepa-

rate sewerage networks for its major partner, Vodohospodářská zařízení 

Šumperk, a.s. 

The separate sewerage networks are located in the municipalities of 

Kouty n. D., Zábřeh, Mohelnice, Loštice, Vlčice, Mírov, Hanušovice and 

Staré Město. 

The shared sewerage system collects wastewater from Šumperk, Ra-

potín, Vikýřovice, Petrov and Sobotín and feeds it to the Šumperk waste-

water treatment plant.

In addition, on the basis of a separate contract the Company operates 

sewerage networks owned by the municipalities of Velké Losiny and Os-

kava.
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Provoz Šumperk

ÚV Rapotín

Rapotín Petrov n.
Desnou

Sobotín

Loučná n.
Desnou

Vel.
Losiny

Hynčice n. Mor.

Terezín

ČOV Velké Losiny

ČOV Šumperk

ŠUMPERK

Vikýřovice

Hraběšice

Králec

Bludov
Dol. Studénky

Postřelmůvek

Vyšehoří

Olšany

Zábřeh Provoz Zábřeh

ÚV Lesnice
ČOV Zábřeh

Leština

nemile

Hněvkov

Pobučí Jestřebí

Krchleby

javoří
Maletín

Řepová

Květín

Libivá
Mírov Křemačov

Podolí

ČOV Mírov

Čistírna odpadních vod

Provoz Mohelnice

Třeština

Stavenice

Mohelnice
Moravičany

Klopina

Veleboř

Doubravice

Mitrovice

Loštice

Újezd

Žádlovice ČOV Loštice

ČOV Vlčice

Vlčice

Studená 
Loučka

Bílá Lhota

ÚV Moravičany

Mostkov

Oskava

Nemrlov

Hanušovice

Provoz Hanušovice
ÚV Kouty n. Desnou

Kouty n.
Desnou

ČOV Kouty n. Desnou

Ruda n.
Moravou

Staré Město

ČOV Staré Město

Provoz ŠPVS, a.s.

Úpravna vody

Zásobovaná oblast

Operation ŠPVS, a.s.

Water treatment plant

Wastewater treatment plant

Supplied area

Scchémaa disspečinku
Coontrol CCenteer scheme
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Faakturaace vvodného aaa sttoočččnnéhhhho
WWater annd seewagee servvicce billllinnng

V roce 2014 zůstala zachována cena vodného 34,00 Kč + 15 % DPH / 

1m3 dodané vody a stočného na 34,52 Kč + 15 % DPH / 1m3 odvedené 

odpadní vody. Cena byla stanovena tak, aby byly částečně kryty velké in-

vestice zejména do rozvoje a oprav kanalizační sítě a ČOV v rámci projek-

tu Zlepšení kvality vod horního povodí řeky Moravy. Vývoj fakturace vod-

ného a stočného má mírně stoupající tendenci, a při trendu obecného 

omezování spotřeby vody a poklesu průmyslové výroby je to důsledkem 

zejména zaměřením se na snížení podílu vody nefakturované.

In 2014, water fees remained at the same level of CZK 34.00 plus 15% VAT 

per m3 of supplied water, and sewage fees of  CZK 34.52 plus 15% VAT per 

m3 of drained wastewater. The water and sewerage fees were set in order to 

provide partial funding for major investments, in particular into expansion 

and repairs of the sewerage system and wastewater treatment plants within 

the project for Improvement of the quality of water in the Morava River up-

per basin. The trend of water and sewage service billing has shown slight 

price growth as a result of the Company’s focus on reduction in the propor-

tion of non-revenue water, with regard to the overall trend of curbing water 

consumption and declining industrial production.

celkem

vodné

stočné

maloodběr

vodné stočné celkem

1996 9,45 7,98 17,43

1997 11,03 9,03 20,06

1998 12,60 10,50 23,10

1999 13,86 13,23 27,09

2000 15,33 15,54 30,87

2001 16,80 17,85 34,65

2002 18,90 17,85 36,75

2003 21,00 18,90 39,90

2004 22,05 19,95 42,00

2005 23,94 20,58 44,52

2006 24,15 22,89 47,04

2007 24,78 24,15 48,93

2008 26,38 26,81 53,19

2009 28,99 29,54 58,53

2010 31,02 31,48 62,50

2011 34,12 34,64 68,76

2012 36,78 37,34 74,12

2013 39,10 39,70 78,80

2014 39,10 39,70 78,80

Vývoj tržeb vodného a stočného v mil. Kč:
Development of water and sewerage fee sales in CZK mil.:

Vývoj ceny vodného a stočného:

Revenues from water and sewerage fees:

2009 223

102

121

1996 91

46

45

1997 99

54

45

1998 122

61

61

1999 135

64

71

2000 118

54

64

2001 135

63

72

2002 146

73

73

2003 168

89

79

2004 174

90

84

2005 181

97

84

2006 193

98

95

2007 204

99

105

2008 211

98

113

2010 247

115

132

1999 27,09

13,86

13,23

2000 30,87

15,33

15,54

2001 34,65

16,80

17,85

2002 36,75

18,90

17,85

2003 39,90

21,00

18,90

2004 42,00

22,05

19,95

2005 44,52

23,94

20,58

2006 47,04

24,15

22,89

2007 48,93

24,78

24,15

2008 53,19

26,38

26,81

2009 58,53

28,99

29,54

2010 62,50

31,02

31,48

2011

2012

257

255

119

118

138

137

2011

2012

68,76

74,12

34,12

36,78

34,64

37,34

2013 78,80

39,10

39,70

2013 266

122

144

2014 266

122

144
2014 78,80

39,10

39,70
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Faakturaace vvodného aaa sttoočččnnéhhhho
WWater annd seewagee servvicce billllinnng
Vymáhání pohledávek:

Z důvodu platební nekázně části odběratelů byl v polovině roku 2004 

zaveden systém mimosoudního vymáhání pohledávek z vodného a stoč-

ného, který důsledně využívá zákonných možností daných zákonem č. 

274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích, v platném znění. V případě 

prodlení odběratele s úhradou vodného a stočného po dobu delší než 

30 dnů jsou tito odběratelé upozorněni na možnost omezení či přerušení 

dodávky vody a je jim poskytnuta dodatečná lhůta k úhradě. V případě, 

že ani v tomto termínu není dluh uhrazen, dojde k uzavření přípojky a po-

hledávka je vymáhána. Z důvodu nákladnosti a časové náročnosti soud-

ního vymáhání se při vymáhání pohledávek zaměřujeme na mimosoudní 

vymáhání prostřednictvím externí agentury. Zhoršená fi nanční situace 

místního obyvatelstva se taktéž projevuje na zvýšeném zájmu o úhradu 

dluhu formou splátkových kalendářů. Při sjednávání splátkového kalen-

dáře je účtován poplatek ve výši 5 % z dlužné částky, který v souhrnu za 

rok 2014 činil 31 tis. Kč.

Pohledávky za vodným a stočným po splatnosti v prodlení více než 30 dnů :

Receivables from water and sewerage fees overdue more than 30 days: 

Collection of outstanding receivables: 

A system of the out-of-court collection of receivables ensuing from over-

due payment of water and sewage fees was introduced in mid-2004, owing 

to the bad payment morale of some customers. This system makes full use 

of the legal remedies stipulated in Act No. 274/2001 Coll. on water supply 

and sewerage systems, as amended. In the event customers are arrears with 

water and sewage fees for more than 30 days, they are notifi ed about a pos-

sible restriction or suspension of water delivery and are provided with an ad-

ditional time limit for payment. If the debt is not discharged by this additional 

deadline, the customer’s service connection is disconnected and the Com-

pany enforces collection of the outstanding receivable. In order to reduce 

time and costs for court proceedings we have been focusing on extra-judicial 

credit recovery through an external agency.   Poor fi nancial situation of local 

population is also shown by increased interest in settling debts via repay-

ment schedules.   Negotiating a repayment calendar incurs a surcharge of 

5% of the amount owed. In total, CZK 31 thousand was collected from these 

surcharges in 2014.
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Průměrná měsíční výše pohledávek za vodným a stočným po splatnosti v prodlení více než 30 dnů :

Average monthly volume of receivables from water and sewage fees overdue more than 30 days:
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Faakturaace vvodného aaa sttoočččnnéhhhho
WWater annd seewagee servvicce billllinnng

Rozbor pohledávek za vodném a stočném po splatnosti v prodlení více než 30 dnů k 31. 12. 2014

Breakdown of receivables from water and sewerage fees overdue for more than 30 days as at 31 December 2014

Celkem: 3 129 000 Kč
Total: CZK 3,129,000 

Právník 784 151 Kč - 25%

Exekuce 54 716 Kč - 2%

Konkurz 436 511 Kč - 14%

Ostatní 1 516 357 Kč - 48%

Splátka 337 195 Kč - 11%

In total, 43 water service connections were disconnected as a result of over-

due service charges in 2014 which by 17 connections more than in the previ-

ous year.  Another 13 service connections were disconnected due to vacated 

properties.

Due to the impact of the ongoing economic crisis, the volume of receiva-

bles overdue more than 30 days has risen. This is partly the outcome of in-

solvency proceedings of some businesses operating in the region, coupled 

with deteriorating payment morale of some households, stemming mainly 

from job losses and resulting in the need to negotiate an increased number 

of repayment calendars, compared to prior periods. Whereby 22 consumers 

agreed upon setting a repayment calendar in 2009, the number climbed to 

82 in 2012 and to 94 in 2013. Negotiating a repayment calendar incurs a sur-

charge of 5% of the amount owed. In total, CZK 29 thousand was collected 

from these surcharges in 2013.

Z důvodu neuhrazení dluhu bylo v roce 2014 uzavřeno 43 vodovod-

ních přípojek, což je o 17 víc než v předchozím roce. 13 přípojek bylo uza-

vřeno z důvodu neobydlení .

Pohledávky po splatnosti narostly proti předchozímu roku téměř o 10 

%. Zčásti je tato skutečnost způsobena vstupem některých fi rem v regio-

nu do insolvenčního řízení, dále se zde odráží zhoršená platební morálka 

části obyvatel, způsobená především ztrátou zaměstnání. Stále více fy-

zických osob využívá možnosti prohlášení osobního bankrotu, kdy jsou 

zpravidla uspokojeni jen zajištění věřitelé.
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Innženýrské činnnosti
Infrastruccturee developmmmmeennt

Projektová a inženýrská činnost

Společnost zajišťuje vypracovávání kompletní projektové doku-

mentace na drobné vodohospodářské stavby, především na vodovod-

ní a kanalizační přípojky, na stavební úpravy, rekonstrukce či výstavbu 

vodovodních řadů, kanalizačních stok, vodojemů a čerpacích stanic. 

Zajišťujeme zpracování odborných posudků, provozních a manipulač-

ních řádů a návrhů ochranných pásem vodních zdrojů.

Společnost provádí inženýrskou činnost na vodohospodářských 

stavbách různých investorů, zejména obcí. Inženýrská činnost je pro-

váděna komplexně, tj. od přípravy stavby, přes její realizaci až po uve-

dení do provozu.

Stavebně-montážní činnost

ŠPVS zajišťuje výstavbu vodovodních a kanalizačních sítí, přípojek a 

souvisejících objektů. Provádí zemní práce a poskytuje dopravní služby. 

Tlakové čištění kanalizace, svoz a likvidace splašků

Společnost vlastní dvě mobilní technologická zařízení na vysoko-

tlaké čištění kanalizačních stok, domovních přípojek, jímek a nádrží. V 

roce 2014 bylo vyčištěno 23,6 km kanalizací a 267 domovních přípojek 

čištěných na objednávku externího odběratele. Velký zájem je také o 

svoz a likvidaci obsahů septiků a jímek a tekutých odpadů, v roce 2014 

bylo zpracováno 13,9 tis. m3 dovezených odpadních vod.

 

Revize kanalizací televizní kamerou

Společnost disponuje vozidlem s televizní kamerou, která umož-

ňuje vnitřní kontrolu potrubí bez doprovodných výkopových prací. V 

roce 2003 byl zahájen program systematického monitoringu kanali-

zační sítě, který probíhá v součinnosti s čištěním kanalizace. V roce 

2014 bylo zmonitorováno celkem 17,1 km, z toho 8,2 km na zakázku 

pro externího objednatele.

Trasování potrubí - vyhledávání poruch

ŠPVS vlastní zařízení na vytyčování vodovodních řadů a také mo-

derní přístroje na vyhledávání úniků vody z porušených vodovodů. 

Pro tuto činnost je vyčleněna skupina specialistů, kteří využívají nej-

novějších poznatků a zkušeností z této oblasti. Vyhledávání poruch a 

trasování potrubí je jako řada dalších služeb nabízena i externím zá-

jemcům, včetně řešení problémů na vnitřních vodovodech v průmys-

lových areálech.

Prodej materiálu

Zásobovací oddělení zajišťuje dodávky a prodej širokého sortimen-

tu vodoinstalačního materiálu a technologií z konsignačních skladů 
firem AVK Vod-ka Litoměřice, Hawle Praha, Pipelife Czech Otrokovice, 

PCV Alfa Ostrava a Transigma Praha.

Nákladní doprava

Služby nákladní dopravy jsou zaměřeny na přepravu různých druhů 

materiálů a opravy motorových vozidel.

Design and infrastructure development

The Company prepares complete design documentation for minor water 

service construction projects, primarily involving water and sewage service 

connections, overhaul or construction of water distribution mains, sewers, 

water reservoirs and pumping stations. In addition, the Company ensures 

drafting of expert opinions, operational and handling rules and regulations, 

and proposals for establishing water source protection zones.

The Company provides infrastructure development work related to con-

struction projects various investors’ projects, primarily municipalities. The 

scope of infrastructure development activities is comprehensive and com-

prises the entire process from building preparations to construction and put-

ting the facility into operation.

Construction and assembly work

ŠPVS builds water supply and sewerage systems, service connections and 

related structures. It also performs groundwork and provides transport ser-

vices. 

Pressure sanitation of sewers, sewage collection and disposal

The Company owns two units of mobile technological equipment for 

high-pressure sanitation of sewers, residential service connections, cess-

pools and sewage tanks. In 2014, a total of 23.6 km of sewers and 267 sewage 

service connections were treated on the basis of external customer orders. In 

addition, the Company met increasing demand for collection and disposal of 

sewage from septic tanks and cesspools and of liquid waste. A total of 13.9 

thousand m³ of delivered wastewater was processed in 2014.

 

TV camera inspection of the sewerage system

The Company operates a vehicle equipped with a television camera allow-

ing internal inspections of the pipes without the need for excavation work. In 

2003, a program was launched for regular monitoring of the sewerage net-

work, which is performed in conjunction with sanitation of sewers. In 2014, a 

total of 17.1 km of the pipeline was monitored, of which 8.2 km was carried 

out on the basis of an external customer order.

Mains layout location – failure detection

ŠPVS operates equipment for laying out water mains and advanced devic-

es to detect water leaks from disrupted pipes. A group of specialists has been 

assembled for this task who apply the latest innovations and experience in 

this fi eld. Similarly to an array of other services provided by the Company, 

failure detection and mains layout location are also available to external cus-

tomers along with solutions to defects of in-house water supply networks in 

industrial compounds.

Sale of material

The Company’s procurement department ensures delivery and sale of a 

broad range of plumbing material, fi ttings and technologies stored in con-

signment warehouses of AVK Vod-ka Litoměřice, Hawle Praha, Pipelife Czech 

Otrokovice, PCV Alfa Ostrava, and Transigma Praha.

Freight transport

Freight transport services include shipping of diff erent types of material 

and repairs of motor vehicles.
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Laaborattořee
Laaboratoories

Laboratories of ŠPVS, a.s., Šumperk for testing drinking and waste water 

perform analyses of drinking water, surface, heated and swimming-pool wa-

ter, wastewater and sludge, as well as collection of water and sludge samples.

In 2014 the laboratories tested around 55% of drinking water and waste-

water and sludge samples for in-house needs in accordance with the sched-

uled water quality control in the course of drinking water production, and 

the plan for monitoring wastewater and sludge contamination. 

Other water and sludge samples are analyzed for both corporate custom-

ers and individuals. The analyses are performed in the scope compliant with 

applicable legislative requirements or resolutions, or according to the cus-

tomer’s specifi cations.

The laboratories are accredited by the Czech Accreditation Institute (ČIA) 

as testing laboratory No. 1404 and have been holding an Accreditation Cer-

tifi cate under the ČSN EN ISO/IEC 17,025:2005 standard.

The certifi cate applies to physical, chemical, microbiological and hydro 

biological methods of analyzing drinking water, surface, ground and swim-

ming-pool water, wastewater and sludge, as well as collection of water and 

sludge samples within the scope stipulated by an Accreditation Certifi cate 

Annex. 

Customers have access to the Laboratory Quality Management Handbook 

and can get acquainted with the sample analyzing procedures whilst observ-

ing all confi dentiality rules.

The laboratories are subject to regular quality management internal and 

external controls. External controls comprise regular audits performed by the 

Czech Accreditation Institute within the scope of the accreditation process.

Another quality management tool is testing the laboratories’ eligibility 

through inter-laboratory comparative tests.

The laboratories successfully passed inter-laboratory comparative testing 

in the Czech Republic, organized by CSlab. In addition, they also participated 

in an inter-laboratory test for drinking water within the Suez Environnement 

Group, which has not been yet evaluated. The success rate of measuring 

chemical, microbiological and hydro-biological indicators in inter-laboratory 

comparative tests was 97.2% last year. The success rate of sampling drinking 

water was 100%. In total, the laboratories took part in nine eligibility tests.

Quality management internal controls also included regular analyses of 

blind samples, control samples and duplicate samples. Control samples ac-

counted for 13%, and duplicate samples accounted for about 5% of all tested 

indicators. 

A team of experienced professionals carries out laboratory work in line 

with documented testing procedures, using highly sophisticated equipment 

and the latest analytical methods (electrochemical analytical method, spec-

tral analytical method UV-VIS, IC, atomic absorption spectrometry method, 
ion chromatography). 

The scope of testing was enlarged for testing of volatile organic sub-

stances in water samples using the gas chromatography method. The new 

method was successfully accredited within a regular review of the Czech 

Accreditation Institute in June 2014. Cooling of mobile automated samplers 

using an ice-cold crush has been introduced in order to improve conditions 
for wastewater sampling. According to an assessment of the data gathered 

the cooling by ice-cold crush is an appropriate method for sampler cooling. 

In 2014, the laboratories tested a total of 5,400 samples of drinking, sur-
face, ground and heated water, wastewater, swimming-pool water and 

sludge. A total of nearly 59,200 indicators were measured in these samples.

Laboratoře pitných a odpadních vod ŠPVS, a.s.,  Šumperk, provádějí 

rozbory vzorků pitných, povrchových, teplých, bazénových a odpad-

ních vod a kalů, včetně odběrů vzorků vod a kalů.

V roce 2014 laboratoře zpracovaly asi 55 % vzorků pitných i odpad-

ních vod a kalů pro vlastní společnost podle plánu kontrol jakosti vod 

v průběhu výroby pitné vody a plánu kontrol míry znečištění odpad-

ních vod a kalů. 

Další vzorky vod a kalů jsou zpracovávány pro podnikatelské sub-

jekty i soukromé osoby. Rozbory jsou prováděny v rozsahu podle 

příslušných legislativních požadavků resp. rozhodnutí, případně na 

základě vlastní specifikace zákazníka.

Laboratoře jsou akreditovány Českým institutem pro akreditaci, o.

p.s. (ČIA) jako zkušební laboratoř č. 1404 a vlastní Osvědčení o akredi-

taci podle ČSN EN ISO/IEC 17 025:2005.

Předmětem akreditace jsou fyzikální, chemické, mikrobiologické a 

hydrobiologické analýzy pitných, povrchových, podzemních, odpad-

ních a bazénových vod a kalů a odběry vzorků vod a kalů v rozsahu 

uvedeném v příloze k Osvědčení o akreditaci. 

Zákazníci mají možnost nahlédnout do Příručky kvality laboratoří 

nebo se seznámit s postupy analýzy vzorků při dodržení všech pravi-

del o zachování důvěrnosti informací.

V laboratořích probíhají pravidelně interní a externí kontroly řízení 

kvality. Mezi externí kontroly patří pravidelné audity ze strany České-

ho institutu pro akreditaci v rámci akreditačního procesu.

Dalším nástrojem řízení kvality jsou zkoušení způsobilosti laborato-

ří, tzv. mezilaboratorní porovnávací zkoušky.

Laboratoře úspěšně absolvovaly zkoušení způsobilosti v rámci Čes-

ké republiky pořádané společností CSlab a rovněž se zúčastnily me-

zilaboratorního testu pro pitnou vodu v rámci skupiny Suez Enviro-

nnement, který  dosud nebyl vyhodnocen. V loňském roce  z dosud 

vyhodnocených zkoušení způsobilosti byla úspěšnost při stanovení 

chemických, mikrobiologických a hydrobiologických parametrů ve 

zkoušeních způsobilosti 97,2 %, při odběrech vzorků pitných vod byla 

úspěšnost 100 %. Celkem jsme se zúčastnili 9 zkoušení způsobilosti.

Mezi interní kontroly operativního řízení kvality patří pravidelná 

stanovení slepých vzorků, kontrolních vzorků a duplicitních vzorků. 

Podíl kontrolních vzorků činil 13 % a podíl duplicitních vzorků činil asi 

5 % všech stanovených parametrů. 

Laboratorní práce provádí zkušený tým pracovníků podle doku-

mentovaných zkušebních postupů na zařízeních vysoké technické 

úrovně a za použití moderních analytických metod (elektrochemické 

analytické metody, spektrální analytické metody UV-VIS, IČ, metody 
atomové absorpční spektrometrie, iontové chromatografie). 

Rozsah prováděných stanovení byl rozšířen o stanovení těkavých 

organických látek ve vodách metodou plynové chromatografie. Nová 

metoda měření byla úspěšně akreditována v rámci pravidelné dozoro-

vé návštěvy ČIA v červnu 2014. Pro zlepšení podmínek při vzorková-

ní odpadních vod bylo zavedeno chlazení mobilních automatických 
vzorkovačů pomocí ledové tříště. Podle vyhodnocení získaných dat 

je chlazení ledovou tříští vhodným způsobem pro chlazení prostoru 

vzorkovače.

V roce 2014 laboratoře zpracovaly asi 5 400  vzorků pitné, povrcho-

vé, podzemní, teplé, odpadní a bazénové vody a kalů. V těchto vzor-

cích bylo stanoveno téměř 59 200 parametrů.
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Innterní iinfoormačční ssyyysstémmmmyy
Internal iinforrmation syysssttemmmsss

V roce 2010 byly zahájeny dva významné projekty  v oblasti infor-

mačních systémů. Jedná se o projekt implementace nového zákaz-

nického informačního systému (ZIS) a upgrade geografického infor-

mačního systému (GIS). Zahájení předcházely důkladné analýzy všech 

stávajících informačních systémů společnosti a posouzení možných 

směrů vývoje s ohledem na rizika různých řešení. 

Na základě provedených analýz byla připravena výběrová řízení a 

proveden výběr dodavatele systémů. Pro dodávku ZIS byl vybrán stá-

vající dodavatel ekonomického informačního systému ORTEX Hradec 

Králové a pro GIS stávající dodavatel Asseco Brno. Při výběru dodava-

tele byl kladen především důraz na funkčnosti systémů, jejich budoucí 

integrace a splnění našich specifických požadavků, které již zohledňu-

jí rozvojové funkcionality ostatních informačních systémů. 

V návaznosti na tyto projekty bylo přistoupeno i k výrazné obno-

vě serverů, včetně datového úložiště, což by mělo zajistit spolehlivé 

uspokojení budoucích náročných potřeb nových systémů.

V roce 2011 byla dokončena většina prací na projektu upgrade GIS. 

Byly provedeny nutné konverze dat a celý systém GIS byl překlopen na 

novou verzi LIDS 7. Současně probíhala implementace nového zákaz-

nického informačního systému (ZIS) a jeho integrace s ekonomickým 

systémem. Od 1.2.2012 byla spuštěna ostrá verze nového ZIS. V sou-

časné době dodavatel ZIS ORTEX Hradec Králové průběžně vylepšuje 

funkcionality i uživatelský komfortu systému.

Two major projects in the area of information systems were launched in 

2010, comprising an implementation of a new customer information sys-

tem (ZIS), and an upgrade of the geographic information system (GIS). Be-

fore the launch, thorough analyses of the Company’s current information 

systems were performed, in addition to an assessment of possible develop-

ment options with regard to various risks entailed in diff erent solutions. 

Based on the outcome of the analyses, tenders were held and system 

suppliers selected. The current supplier of the fi nancial information system, 

ORTEX Hradec Králové, was selected for installation of ZIS, and the current 

supplier of GIS, Asseco Brno, was selected to upgrade the system. The se-

lection process focused primarily on desired system functionalities, their 

future integration, and on meeting specifi c requirements regarding devel-

opment functionalities of other information systems. 

In conjunction with the foregoing projects, the Company carried out a 

substantial upgrade of its servers, including data storage, aimed to secure 

meeting future requirements arising from the installation of new systems.

The bulk of work on the project for upgrading GIS was fi nished in 2011, 

including the necessary data conversion and upgrade of the whole GIS 

system to the new LIDS 7 version. The aforementioned implementation 

of the new customer information system (ZIS) and its integration with the 

economic system was executed in parallel. On 1 February 2012 the new ZIS 

system was put into full operation. Currently the supplier ZIS ORTEX Hra-

dec Králové continuously improves functionalities and the system´s user 

comfort.
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Zaavedenní inttegroovanééhhho  syyyysttéémmmmu řříízeenní –– ISSMMM
Integrateed mmanaggemenntt sysstttemmm immmmppllemmmeentttaattiooon

Důraz společnosti na kvalitu služeb a ochranu svých zaměstnanců i život-

ního prostředí je potvrzen i skutečností, že v roce 2008 byl úspěšně završen 

proces zavedení integrovaného systému řízení, který zahrnoval oblasti systé-

mu managementu jakosti dle ČSN EN ISO 9001:2001, systému environmen-

tálního managementu dle ČSN EN ISO 14001:2005 a systému managementu 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci dle OHSAS 18001:2008. Na základě 

výsledků provedeného certifi kačního auditu byly k 1.7.2008 vydány společ-

ností T Cert certifi káty pro všechny certifi kované činnosti.

V roce 2009 a 2010 byl celý systém dále rozvíjen, proběhly požadované in-

terní audity, byly dokončeny další úpravy na vedení dokumentace a násled-

ně proběhly i úspěšné dozorové audity certifi kační společnosti. V roce 2011 

proběhl úspěšně recertifi kační audit ve společnosti.  Na základě výsledků 

provedeného recertifi kačního auditu byly k 24.6.2011 vydány společností T 

Cert certifi káty pro všechny certifi kované činnosti. V roce 2012 a 2013 pro-

běhl požadovaný interní audit a dozorový audit certifi kační společnosti. V 

roce  2014 proběhl úspěšně recertifi kační audit, který provedla společnost 

ISO Stars EU. Na základě výsledků provedeného recertifi kačního auditu byly 

k 24.6.2014 vydány certifi káty pro všechny certifi kované činnosti.

The Company’s focus on the quality of services and protection of employ-

ees and the environment was reaffi  rmed by completed implementation 

of the integrated management system (IMS) in 2008, including the Quality 

Management System under ČSN EN ISO 9001:2001, in addition to ČSN EN ISO 

14001:2005 – Environmental Management System, and OHSAS 18001:1999 

- Health & Safety Management System. Following a recertifi cation audit per-

formed on 1 July 2008, the T Cert company renewed certifi cates for all au-

dited operations.

In 2009 and 2010, the entire system was further improved and requisite 

internal audits were performed. After fi nalizing modifi cations to maintaining 

Company documentation, the certifi cation company performed success-

ful supervisory audits. A recertifi cation audit was successfully performed in 

the Company in 2011; on 24 June 2011, based on its results, the Company 

received T Cert certifi cates for all certifi ed activities performed. In 2012 and 

2013 the required internal audit and supervisory audit were performed by 

the recertifi cation company. A recertifi cation audit was successfully per-

formed in the Company in 2014; the audit was performed by ISO Stars EU. 

Following a recertifi cation audit certifi cates for all certifi ed activities were is-

sued as at 24 June 2014.  
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